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Paboyas nporpammMa cocTas/ieHa Ha OCHOBaHMM (PefepaibHOro rocyAapCTBEHHOrO 06pa3oBaTe/lbHOro
cTaHAapTa BbicLLero obpasoBaHuMs No HanpasneHuto (cneynansHocTn): 45.03.02 JIMHIBUCTMKA

®IOC BBeaeH B aelicTere nprkasom Ne940 ot 07.08.2014 r. , gaTa yTBepXaeHus: 25.08.2014 r.

MecTo AMcuMnAnHBI B CTPYKTYpe y4ebHoro nnaHa: bnok 1, BapuatmsHas

Paboyas nporpamma paspaboTaHa Ha OCHOBE KOMMETEHTHOCTHOM MOAENN BbINYCKHUKA MO HanpaBfeHNIO
(cneumansHocTh): 45.03.02 JIMHIBUCTMKA

Pa6ouasi nporpamma o6cyxaeHa Ha 3acefjaHni Kageapsbl

VA T'd, npotokon 3acefaHns kagegpbl Ne6/1 ot 20.06.2017

YTBepXaeHa Ha CoBeTe (pakybTeTa ryMaHUTapHOro 06pasoBaHus, NPoTokon Ne 6 ot 21.06.2017

Mporpammy paspaboTan:
npodeccop, 4.¢un.H. Bnaeaukas M. B.
3aBepyrownii kageapoii:

[OLEHT, K.Nn.H. MenexnHa E. A.

OTBETCTBEHHbI 32 06pa30BaTe/bHYI0 NPOrpamMmy:

3aBefytowmii Kadeapoin MenexmHa E. A.



1. BHelUHwWe TpeboBaHuSA
Tabnuua 1.1

Komnemenuyuna ®@IrocC: OIIK.13 croco0HoCTH padoTaTh ¢ 3JIEKTPOHHBIME CJIOBAPSIMH H APYTHMH
IEKTPOHHBIMH PECYPCAMH /TSI PelICHNS JTUHIBACTHYECKNX 3a/1at; ¢ HaACHU ClIeOVIOUUX Pe3YTIbmano8
obyuenusn:

31. 3HaeT pasfnyHbIe TUMbI 37IEKTPOHHbIX COBapei

Komnemenyus @I'OC: OIIK.6 B1aeHne 0CHOBHBIMH CIIOCO0AMH BHIPAKeHHS] CeMAHTHYIECKOI,
KOMMYHHKATHBHOI U CTPYKTYPHOIi IPEEMCTBEHHOCTH MEKAY YACTIMH BHICKA3HIBAHIS - KOMITIO3 HITHOHHBIMUA
3JIeMEHTAMH TeKCTa (BBe/IeHNe, OCHOBHASI YACTh, 3AK/II0YEHIE), CBEPX(PPazoBbIMH €IMHCTBAMM,
NIPE/VIOKEHUSIME; 6 YACHU C/1eOYIOUMUX PE3YTbHIANI08 00YYeHUSL:

32. 3HaeT 0COBGEHHOCTU C/10BapHOro CoCTtaBa N3y4aeMOro A3blKa

33. 3HaeT MOHATMS " A3bIKOBAst KapTUHA MUpa™ ,"KOHLENT" 1 MX PO/ib B MOHMMAaHUM TEKCTOB MHOS3bIYHOM
KYNbTYpbI

Komnemenyus @I0C: I1K.23 cioco0HOCTH HCIOTH30BATH NOHATHNHBIN ammapat ¢puiocodnn, TeopeTHIECKOH
A IPHKJIATHOH JHHIBHCTHKH, NIE€PeBO/I0Be/IeHNS, THHIBOAUAAKTHKH U TEOPHH MEKKY/ILTYPHOIl
KOMMYHUKAIIHH /|JIs pelleHns NpodeccHoHAILHBIX 3a/1aY; 6 YaCHmU CAe0VIOMUX Pe3ybmamoe 00yUeHusn:

y2. yMeeT NMPUMEHATb MOHATWIAHLIA annapat Guaocodunn, TEOPETUYECKON 1 MPUKNIAAHON NMMHIBUCTUKN,
NepeBOAOBEAEHNS, TMHTBOANAAKTUKN N TEOPUUN MEXKYNbTYPHOV KOMMYHUKAUMW NS PeLLeHNs
NPoeCCUOHAIbHbIX 3aAa4

2. TpeboBaHus HI'TY K pe3ynibTaTaM 0CBOEHUS ANCLUMINHbI

Tabnuua 2.1
PesynbTaTbl U3yyeHUs AUCLUNAVHBI N0 YPOBHAM OCBOEHUA (I/IMeTb CDOprI opraHumsaunn
npeAcTaBeHVe, 3HaTb, YMeTb, BNaAeTb) 3aHATWIA

Jlekcmkonorus

OrK.6.32 3HaeT 0CO6eHHOCTM C/I0BAPHOro CoCTaBa M3y4aemoro A3bika

1.0 messIx 1 3ajjavax TeOpeTIHeCKOﬁ 48 HpPH(JIa,[[HOﬁ JIEKCUKOIIOTHUH ﬂeKLU/II/I; ﬂpaKque(:Kme 3aHATUS;
CamocToaTesibHas paboTa

2.00BpeMeHHOﬁ Hp06JIEMEITI/H(e B 00I1aCTH TEKCUKOIOTHH AHTIIHIACKOTO A3bIKa; neKLI'MVI; ﬂpaKquECKme 3aHATUS;
CamocToaTefibHas paboTa

3.0 MecTe 1 POl TEKCUKOJIOTHN B CUCTEME JIMHIBUCTUICCKUAX JUCITHILTIH neKLI'I/IVI; |_|paKT|/|L|ec|(V|e 3aHATUS;
CamocTosaTefibHas paboTa

4.0 CHHXpPOHHOM U JHaXpOHHOM METOJONOIMYECKHX MNOJXoJaxX K Nexuyu; TpakTUYECKUE 3aHATUS;

H3YICHUIO TEOPETHICCKHUX IpOOJIEM CIIOBA, CamocToaTeNnbHas pa6OTa

5.0 mengx u 3aj1auax CEMAaCHOJIOTHHN, 3HAUCHUU U CMBICTIOBOH CTPYKTYpPE CJIoBa, .ﬂeKLI'I/IVI; npaKqueCKme 3aHATUS;

MOJIMCEMHU CIIOBA, 3HAYSHUH U YIOTpeOIeHHH CIoBa, OMOHUMUH U €€ MecTe B CamocTosTenbHas paboTa

JICKCUICCKOU CHCTEME SA3bIKa, HCTOUHUKaX OMOHUMHUHA,

6.0 CTPYKTYpE B CHCTEME U3YTaCeMOI'0 A3bIKa .ﬂeKLI'I/IVI; npaKqueCKme 3aHATUS;
CamocTosaTenbHast paboTta

7.0 3HAKOBOM XapaKTepe sA3bIKa ﬂeKLI'I/IVI; |_|paK'|'|/|L|eCKV|e 3aHATUS;
CamocToaTenbHast paboTta

8.HOHHTI/II‘/'H{O—TepMI/IHOJIOFI/IIICCKI/H’\"I anmapaT JIEKCUKOJIOTUH, ﬂeKLI'I/II/I; rlpaKTVNECKVle 3aHATUA,
CamocToaTenbHast paboTta

9 .OCHOBHBIE TOJIOKECHUSI TCOPHUH JICKCHUKOJIOI'HH aHTTTUHCKOTO S3bIKA, ﬂeKLU/II/I; rlpaKTVlLIECKVle 3aHATUS;

COCTaBIIFIONIHE OCHOBY TeOPeTHIECKON M MpaKTHIecKol MpodeccnonaTbHOM CamocTosTeNbHas paéoTa

MO ITOTOBKHA HpeHOI[aBaTeIIGf’I aHTITUUCKOTO SI3BIKA .

10.0c00eHHOCTH SI3BIKOBBIX CPEJCTB, UCTIOJIB3YEMEIX B PA3HEBIX THIIAX JUCKYpCa A ﬂeKLU/II/I; rlpaKTVlLIECKVle 3aHATUA;

JOCTIKEHHUS OIIPE/IeICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a a1, CamocTosTensHas paboTa

11401'[61_{1"1(1)1/1‘1601(1/16 ocobeHHOCTH Opranmsanvuu 1 QJYHIU_[HOHHPOB&HI/IH ﬂeKLU/II/I; ﬂpaKque(:Kme 3aHATUS;

AHITIOA3BIMHOI'O JUCKYPCa; CamocToaTenbHasa pa60'|'a

IZ‘HpHMeHHTB TIOJIYI€HHBIE TEOPETUIECKHE 3HAHUS B IIPOTIECCE y‘IeGHOTO ﬂeKLI,VIVI; ﬂpaKque(;Kme 3aHATUS;

JIEKCUKOIOTHIECKOTO aHAIM34, a 3aTeM B IIPaKTHKe IpodeccrnonanbHOR CamocTosTe/bHasA paboTa

ACATEIBHOCTHA U B YCIOBUIX MEXKKYJILTYPHOI'O 061]16HI/I$I;




13.camocTosTensHO paboTaTh ¢ HAYIHOH K yIeOHO-MEeTO IHIecKOH TuTepaTypoii mo
npobieMaTHKe Kypca TeKCHKOJIOTHH aHTTTHHCKOTO S3BIKA, KPUTHIEeCKH
aHATH3UPOBATH U 0000IIATh ee OCHOBHBIE MO0 EHUS,

Nekunn; MNpakTuyeckme 3aHATUS;
CamocTosTenbHas paboTa

14.JlornuHo ¥ I0Ka3aTeIbHO BHICKA3hIBATE CBOIO TOUKY 3pEHMS Ha U3y9aeMOM
S3BIKE B paMKaX MOHOJIOTHIECKOTO BEICKAa3BIBAHMS M TPYIIIOBOM JWCKYCCHIL,

Nekunn; MNpakTuyeckme 3aHATUS;
CamocToaTenbHast paboTta

15.ygacTrs B TPYNIOBEIX JUCKYCCHIX HA M3yIaeMOM S3BIKE IO IpobIeMaThHKe
Kypca JIEKCHKOIIOI MU

Nekumu; MNpaKTUYecKue 3aHATUS;
CamocTosaTensHasi pabota

16.11yOIIMIHBIX BEICTYIUICHUH epe ] ay IMTOPHEH B X0/l CeMUHAPCKUX 3aHATHH,
ABIBIIOIMUXCS HEOTHEMIIEMOH 9acThIO IIOJIOTOBKH JTHHI BUCTA-IIPENIOaBaTElIs]

Nekumu; MNpakTUYecKme 3aHATUS;
CamocTosTenbHas paboTa

OlMK.6.33 3HaeT NoHATUA "' A3bIKOBaA KapTuHa mupa'™ ,"'KoHuenT" 1 UX posib B

NOHUMAaHWN TEKCTOB MHOSI3bIYHOWA Ky/NbTYypbl

17 .Ha ocHOBE TIOJIYIEHHBIX 3HAHWUHM caMOCTOSITEIIFHO CTABUTH HCCIICTOBATCIILCKHC
3aJJavy U HAaXOJUTh aICKBAaTHBIC METOIbI UX PCIICHMA,

Nekumu; MNpakTUYecKme 3aHATUS;
CamocTosaTensHasi pabota

OnMK.13.31 3HaeT pas/IMyHbIie TUMbI 3/IEKTPOHHbIX C/1I0Bapei

18.BEIsIBIICHAS O6H_[I/IX TGH,E[eHL[Hﬁ 1 HAIIPpaBJIICHHOCTH PA3BUTHUA JICKCUKOIIOTHH,

Nekumu; MNpaKTUYecKme 3aHATUS;
CamocTosaTensHasi pabota

19 .caMOCTOSTEILHOT'O JIEKCHKOIOTHISCKOTO aHaIN3a CIIOBApHOT'C CoCTaBa

Nekumu; MNpakTUYecKme 3aHATUS;
CamocTosTenbHas paboTa

MK.23.y2 ymeeT NPUMEHATb NOHATUNHBLIA annapaT (rUI0Conn, TEOPETUYECKON 1
NPUKIaAHON IMHIBUCTUKW, NEPEBOAOBEAEHWNS, IMHIBOANAAKTUKN N Teopumn
MEXKY/IbTYPHO KOMMYHUKaUMK A1 peLleHns NpogeccuoHaIbHbIX 3aau

20.ymeeT IpUMEHITh HOHATHIHHBIM anmapat (GUI0CO(pH, TeOpeTHIecKoi u
NPYKIIa JHOH THHIBACTHKHY, IIEPEBO/IOBE/ICHUS, JINHIBOIATAKTHKH 1 TEOPUH
MEXKyIbTYPHON KOMMYHHKAITUH JUIST PETICHMSI PO(EecCHOHATBHBIX 3a/ad

Nekumu; MNpakTUYecKme 3aHATUS;
CamocTonTenbHas paboTa

3. CofiepyXaHuie 1 CTPYKTypa y4e6HOI AUCUMNAVHbI

Tabnuua 3.1
CcCblIKM Ha
o AKTUBHbIE
Tembl nekuumn Yacsl pe3ynbTaThbl YyebHasa aesiTeNlbHOCTb
bopMblI, yac.
0by4yeHus
CemecTp: 4
Anpaktundyeckan eguHmua: 3HadeHme cnosa
Jlekcmkonorus Kak pasgen
A3bIKO3HAHWS. ["NaBHbIE NOHATUSA
1. Jlekcmkonorusa Kak 0 2 1220.38 9 JleKcukosoruu. Pasgesnsl
JINHIBUCTUYECKAsA AUCLMNINHA. TN EEE T lacneKT bl IEKCUKOOTUN,

Moaxofdbl K N3yYeHWI0 NIEKCUKN.
Jlekcmyeckue efMHULbI.

2. Cemacumonorusl. 3Ha4yeHue cnosa. 0 2

BBe/ieHVe TEOPETUYECKOrO
matepuana. Cemacmosnorus Kak
yacTb fekcmkonoruu. Mogxoapl
1,20, 4,5, 6, 7, |K onpeAeneHnto 3Ha4eHWiA.

8,9 (pethepeHUMOHaNbHBIR,
KOHTEKCTYasTbHbI,
onepauyoHHBbIiA). Tunbl
NEKCUYECKNX 3HAYEHWIA.

1,11, 20, 4, 5,

3. AcneKTbl 3HAYEHNS CnoBa 0 2 6.7.8 9

BBefeHne TeOpeTNYeCcKoro
maTepuana. JeHoTaT1BHbIV
acnekT, KOHHOTATUBHbIV acrekT,
nparMaTuyeckuin acrekT.
KOMMOHEHTHBIN aHanu3.




4. MoTuBauns 1 ceMaHTUYeCKNe
CABUTY 3HaYeHUS

1,11, 20, 4, 6,
8,9

BBefeHve TeopeTnyecKoro
matepuana. 3HayeHue cnosa un
MoTMBaLMA. MPUYnHBI
CeMaHTUYeCcKoro casura
3HaueHus. MNpupoga
CEMaHTUYeCKOro CABura.
Pe3ynbTar cemaHTMYecKoro
casura.

5. Monucemus 0

1,20,4,6,9

BBefeHme TeOpeTMUecKoro
maTepuana. JnaxpoHU4ecKuii n
CYHXPOHMYECKUIA NOAXOAbI K
nonucemmu. Mctopmyeckas
N3MEHUYMBOCTb CEMAHTUYECKON
CTPYKTYpbl. CeMaHTU4YeCcKas
CTPYKTypa NoJIMCEMaHTUYHOTO
cnosa. lNonncemns N KOHTEKCT.
TUnbl KOHTEKCTA.

6. OMOHUMUS 0

1,20,4,6,9

BBefieHVe TEOpPeTMYECKOTO
maTepuana. OMOHUMNA K
OMOHWMbI. ICTOYHUKN
OMOHMMOB. Knaccuukaumm
OMOHMMOB. AnCTprbyLmsa Kak
OCHOBOI1 KpuTepuii
pasrpaHuyeHns OMOHMMOB.
MonmceMmnst 1 OMOHUMMS,

7. CeMaHTUYeCKKe CBA3N C/1I0B B
NEKCUYECKOI cucTeme
COBPEMEHHOI0 aHIINIACKOrO A3blKa. 0
BHYTpUA3bIKOBbIE OTHOLLEHMS
CNOB.

1,20,4,5,6,7,
8,9

BBefeHme TeopeTMyecKoro
marepuana.
VIHTpa/IMHTBUCTUYECKME
OTHOLLEHWS.
Mapagurmatunyeckume u
CUHTarmMaTuMyecKmne OTHOLLIEHUS
JIEKCUYECKMX eanHNL,. TUMbI
CEMaHTUYeCKNX OTHOLLIEHWIA:
6/11M30CTb 3HAYEHWA,
3KBVBa/IEHTHOCTb, BK/IHOYEHNME,
onnosnyms.

AvpakTuueckas eauHuua: CTPYKTypa c/ioBa

8. MophemHas cTpyKTypa c/ioBa 0

1,20,4,6,8,9

BBeaeHe TeopeTMyecKoro
matepuana. MophemHas
CTpYKTypa cnosa. MopdeMmsl.
Knaccugukaumsa mopgem
(cemaHTMYecKas, CTPYKTypHas).
Twvnbl 3HaYeHN B MOpdemax.
MopthemHble TuMbl ¢NOB. TuMbI
cerMeHTaLMn Mopgem.
MopheMHbIVi aHann3.

9. fepusauus. 0

1,20,6,8,9

BBELAERVE TEOPETVHEURUTU
matepuana. MNoHATre
"nepusauma”. JepnsaLlMoHHasA
CTPYKTYypa. [lepmBaLnoHHble
OTHOLUeHus. JepuBaLMoHHas
ocHoBa. CTpyKTypHas
Knaccumkaums
[epuBaLMOHHbIX OCHOB.
[JepuBaunoHHbIe apgUKCbI K
nony-apgukchl.

Oonupanianinnin mannama

AunpakTnueckasn eguHuua: ObpasoBaHue CNoB




10. Addpmkcanus.

1,20,6,7,8,9

BBefeHne TeOpeTMyecKoro
maTepuana. MNMoHaTne
""cnoBoobpasoBaHne”. Tunbl
06pa3oBaHus CoB (OCHOBHbIE U
HEeOCHOBHbIe). Addurkcaums,
cydurkcaums, nepgukcalms.
Knaccugmkauum cyhhmkcos n
npeunkcos. [NoHaTre
""Ba/IEHTHOCTb" alh(hIMKCOB M
OCHOB C/10B.

11. KoHBepcus. CNnoBoCOXeHue

1,12, 13, 14,
16, 18, 19, 20,
6,89

BBefeHne TeOpeTMyecKoro
martepuana. MNMoHatue
KOHBepcun. Buapbl KoHBepcuu.
CemaHTMYeCKre OTHOLLEHNS B
KoHBepcus. CnoxHble CNo.a.
Pa3bupatoT CTPYKTYpYy 3HaYeHUi
B C/IOXHbIX C/10Bax.
Knaccumkaumm CnoXxkHbIX C0B.
COOTHOCUTESIbHbIE TUNbI COB.

JnpakTuyeckasn eiMHMLA: COYETAHUA C/10B

12. CBOGOAHbIE CNOBOCOYETAHMS B
COBPEMEHHOM aHI/IMIACKOM A3blKe

1,20,6,7,8,9

BBefeHne TeOpeTNYeCcKoro
matepuana. CBo604Hble
COYeTaHWs C/oB U
(ppa3eoniorMyeckme equHnLbI.
Oco6eHHOCTY CBOBOAHBIX
CNoBOCOYeTaHW. BaneHTHOCTb
C/OB (NeKCnYecKan u
CUHTaKCUYecKas).
CuHTaKcHyecKas CTpyKTypa
CBOGO/AHbIX COYETaHWIA COB.
CB060AHbIE C/I0BOCOYETAHUA Ha
3HLOLIEHTPUYECKNE 1
3K30LeHTpUYeckume. Tunol
3HaYeHWst coueTaHnin ¢nos. (
NEKCUYECKOe, CTPYKTYpasIbHOE),
MoTuBaLusa B COYETaHWNAX COB.

AvpakTnyeckas eanHuLa: dpaseonorus

13. OcHOBHbIe NPO6/IEMbI
aHrniicko hpaseonormm

1,20,6,8,9

BBefeHne TeOpeTNYeCcKoro
maTepuana. OnpegeneHue
(hpaseonoruu.
Ppazeonornyeckme euHNLbI.
Knaccugmkaumm
(hpa3eonorn3mos no
CeMaHTUYecKoMy,
CTPYKTYPHOMY, KOHTEKCTHOMY,
CTPYKTYPHO-CEMAHTNYECKOMY
npuvHUMnam. Tunbl NepeHoca BO
(ppaseonorn3max.

AnpakTnyeckas eaMHNLAa: ATUMONOrna




14. 3Tmonorvs cnoBapHoro
COCTaBa COBPEMEHHOIO
aHrINIACKOr o fA3blKa

1,20,6,7,8,9

BBefeHne TeOpeTNYEeCcKoro
maTepuana. OnpegeneHue
3TMMOIOTUKN. VICKOHHbIE U
3aMMCTBOBaHHbIe c/ioBa. Cnosa
MNCKOHHOIO MPOMNCXOXAEHNS
(MHpoeBponeiicKoro,
o6LLerepMaHCcKoro, CO6CTBEHHO
aHrINACKOro). XapakTepucTrKm
3aMMCTBOBaHHbIX CNOB. MyTn 1
TUMbI 3aMMCTBOBaHWNIA. AHaNIN3
3TUMOJIOTYECKOWN CTPYKTYpPbI
aHr/IMIACKOM NEKCUKM.
ACCUMUAALMIO 3aMMCTBOBAHWIA.

AnpakTtudeckan egnHuua: Bapua

HT A3blKa

15. CoumanbHasa n
TeppuTopUa/IbHas
AnddhepeHumanmsa cnoBapHoOro
cocTaBa COBPEMEHHOIO
aHrINIACKOro A3blkKa

1,20,6,7,8,9

BBefieHVe TEOpPeTMYECKOrO
matepuana. BapraHTtbl
aHI/INMCKOr o A3blka. BapnaHTbl
aHI/INACKOrO fA3blKa Ha
TeppuTopun CoeMHEHHOIO
KoponescTBa (LLOTNAHACKWA,
npnaHAckuin). BapmaHTsl
aHI/INCKOro A3bIKa 3a
npegenammy bputaHcKnx
OCTPOBOB.

OnpakTtundeckan egnHmuya: Cnosa

pn

16. OCHOBbI aHI INICKOM
NeKcukorpadguu.

1,20,6,7,8,9

BBefeHme TeOpeTMyecKoro
martepuana. OnpegeneHue
nekcvkorpaduu. MpuHUmNbI
pasINYeHns CrioBapei.
Knaccnukaums obLmx um
creLuabHbIX CIoBapeid.
Oc06eHHOCTY YHebHBIX
OHOSA3bIYHbIX C/I0BAPENA.

17. CoBpemeHHble TeHAEHUMN B
aHrNNINCKoN Nekcukorpadgum

1,10, 11, 12,
13, 14, 15, 16,
17,18, 19, 2,
20,3,6,7,9

BBefeHne TeOpeTUyecKoro
matepuana. OnpegeneHue
COBPEMEHHbIX TEHAEHLMIA B
nekcvkorpauu. MepcnekTyBbl B
CO3/jaHnK cnoBapei

18. Tunonorusa cnosapei

1,20,6,7,8,9

BBefieH1e TEOPeTNYECKOro
maTepuana. TUnoaorum un
KnaccugukaLmm crosapeil.

Tabnuua 3.2

TeMbl NPaKTMUYECKNX 3aHATUIA

AKTUBHbIE
(hopMblI, yac.

Yacbl

CcbINIKN Ha
pesynbTaThl
00y4eHus

YyebHas eATeNIbHOCTb

CemecTp: 4

AvpakTnyeckas eguHMLA: 3HaYeHNe crioBa

1. Cemacunonorus. 3HayeHue c/10Ba.

1,20,4,5,6,7,
8,9

O6cyXaeHne TEOPETUYECKOTO
maTepuana 1 BbINOIHEHWE
3aaHuii. CeMacrnonorus Kak
yacTb fleKcmkonorun. Moaxoapbl
K ONpeaeneHnto 3Ha4yeHui.
(pethepeHUMOHa/IbHBIN,
KOHTEKCTYaslbHblA,
onepawumoHHbIR). Tunbl
NEKCUYECKMX 3HAYEHUIA.




2. MoTuBauma 1 cemaHTU4YeCKne
COBWIM 3HAYeHNA

1,11, 20, 4, 6,
8,9

O6CyKaeHNe TEOPETUHECKMX
BOMPOCOB 1 BbINOSHEHME
3afjaHuiA. 3Ha4eHKe cnoBa un
MOTMBaLMSA. MPUYNHBI
CEMaHTUYeCcKOoro capura
3HaueHwus. MNpupoga
CEMaHTNYeCcKOro capura.
Pe3ynbTaT CeMaHTUYeCKOro
casura.

3. OMOHUMUMSA

1,20,4,6,9

O6ecyXKaeHNe TEOPETUYECKUNX
BOMPOCOB 1 BbINOMHEHNME
3ajaHNIA.

AupakTndeckasa eguHnua: CTpyKTypa c/ioBa

4. MopdeMHasa CTpyKTypa cnosa

1,20,4,6,7,8,
9

O6ecyXaeHne TeOPeTUYECKNX
BOMPOCOB W BbIMNO/IHEHNE
3afaHuii. MopdemHas
CTPYKTypa cnosa. MopdeMmsbl.
Knaccugukaumsa mopgem
(cemaHTMYecKas, CTPYKTypHas).
Twvnbl 3HaYeHN B MOpdemax.
MopdhemHble TuMbl ¢NOB. TuMbI
cerMeHTaLmmn Mopgem.
MopheMHbIi aHann3.

AunpakTnueckasn eguHuua: ObpasoBaHue CNoB

5. Addmkcauus.

1,12, 13, 14,
16, 18, 19, 20,
6,89

O6CyKaeHNe TEOPETUHECKMX
BOMPOCOB 1 BbINOJHEHWE
3afilaHnin. OnpegensoT NOHATUE
"'CNoBO0O6pasoBaHme".
BbigenstoT Tunbl 06pazoBaHus
CNOB (OCHOBHbIE N HEOCHOBHbIE).
PaccmatpuvBatoT atitmkcaumio,
cyurkcaumto, nephmkcaLmio.
M3yyaloT Knaccugmkauymm
CYy(P(PMKCOB 1 NPeqUKCOB.
Pa3bupatoT noHATUE
"BaNeHTHOCTb" apUKCoB 1
OCHOB C/10B.

AnpakTuyeckas eauHuLa: dpaseonorus

6. OCHOBHble Npo6embl
aHrnIAcKo hpaseonormm

1,12, 13, 14,
16, 18, 19, 20,
6,89

O6ecyxaeHne TeOPeTUYECKOro
matepuana 1 BbINO/HEHWE
3afilaHvin. [aloT onpegeneHne
(ppaseonoruu. OnpegensoT
(hpaseonornyeckune eguHULbI.
Knaccugpuupmpyot
(hpas3eon1orn3mel rno
CeMaHTUYecKoMy,
CTPYKTYPHOMY, KOHTEKCTHOMY,
CTPYKTYPHO-CEMAHTNYECKOMY
npuHUmnam. OnpegensioT TUMb
repeHoca BO ()pa3eosiorn3max.

AnaakTuueckas equHULA: ATUMOMOMUS




7. 3TMMO/IOrUSA CNOBAPHOI0
cocTaBa COBPEMEHHOI0
aHrIIACKOr O fi3blKa

[ER
o

, 10,11, 12,
, 16, 18,

14
19,20,6,7,9

O6CeyKaeHNe TeOPETUYECKMX
BOMPOCOB U BbIMOMHEHNE
3afiaHunid. JatoT onpefeneHve
atumorsnoruu. OnpegenswoT
MNCKOHHbIE 1 3aMMCTBOBaHHbIE
cnosa. MzyyatoT cnosa
MNCKOHHOTO MPOMNCXOXAEHNS
(MHpoeBponeickoro,
o0LLerepMaHcKoro, CO6CTBEHHO
aHrnuiickoro). fdatoT
XapaKTepucTUKu
3aMMCTBOBaHHbLIM C/10BaM.
OnpegendaoT Nyt v TUMbI
3aMMCTBOBaHWI. AHaNM3NPYIOT
3TUMOJIOTUYECKYIO CTPYKTYpY
aHrIIACKOM NEKCUKM.
PaccmatpuBaloT accCumMnnaLnio
3aMMCTBOBaHWI

OupakTnyeckasa eguHumya: Cnosa

pn

8. OCHOBbI aHTINIACKOA
NeKcukorpadguu.

1,10, 11, 12,
13, 14, 15, 16,
17,2,20,6,7,9

O6Cy)KaeHNe TeOPeTNYECKUX
BOMPOCOB 1 BbINOHEHNE
3anaHuii. OnpeaensoT
Nekcukorpaguio. Nayyarot
CNOBapHY0 TUMONOTUIO.
BbigensioT npuHumnbI
pa3nunyeHnst cnoeapen.
Knaccugmupmpyrot obuve u
crelnasibHble CnoBapy.
AHaNM3NPYHT 0COBEHHOCTH
y4e6HbIX OAHOA3bLIYHbIX
cnoBapeil.

9. Tunonorus cnosapeii

1, 14, 15, 16,
18, 19, 2, 20, 3,
6,9

O6CyKaeHNe TEOPETUUECKMX
BOMPOCOB U1 BbINOJHEHME
3afilaHnin. ObcyxaeHwe
pasINYHbIX TUNONOTWIA 1
KnaccudmKaLuuia crnoBapei.

Tabnuua 3.3

TeMbl /151 CAMOCTOSITENIbHOI O
N3yyeHns

AKTUBHbIE
(hopMblI, yac.

Yacbl

CcCbl/IKM Ha
pesynbTaThl

0byueHus

YyebHas eATe/IbHOCTb

CemecTp: 4

AvpakTnyeckas eanHuua: Cnosapu

1. AHanu3 cnosapeit

82

1,10, 11, 12,

13, 14, 15, 16,
17,18, 19, 2,
20,3,4,5,6,7,

8,9

CamocTosTeNbHOe U3yYeHNe
npoueaypbl
NEKCUKONOTMYECKOTO U
NeKCUKorpaduyeckoro aHanmnaa

4. CamocTtosaTeNlbHaa paboTta oby4atroLLerocs

Cebinky Ha Yacbl Ha Yacbl Ha
Ne Buabl camocTosITeNIbHOW paboThl pe3ynbTaTthl
BbIMONIHEHWE [KOHCY/IbTauMun
06y4eHus
CemecTp: 4
10, 11, 12, 14,
1 |[lMogroToBKa K 3aHATUAM 15, 16, 18, 20, |0 1
4,5,6,7,8,9




. TpeTbsikoBa M.®. JTeKCMKONOTNSA aHTIMIACKOTO 5i3blKa [ONEeKTPOHHbIN pecypc]: y4ebHO-MeToanYecKoe
noco6ue/ M.®. TpeTbsiKoBa— INEKTPOH. TEKCTOBbIE aHHble.— KOMCOMO/bCK-Ha-AMype: AMYyPCKMii
ryMaHUTapHO-NearorMyecknin rocyaapCTBeHHbI yHuBepeuTeT, 2012.— 59 ¢.— Pexxum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/22294.html.— 9BC «IPRbooks» Vlavatskaya M. V. English Lexicology
[3neKTpoHHBbIV pecypc] : 3NeKTPOHHBIA y4e6HO-MeTOANYECKUI KOMNIEKC [ANs CTyAEeHTOB 2 Kypca
HanpasneHus 035700.62 «JIMHrenctuka»] / M. V. Vlavatskaya ; HoBocu6. roc. TexH. yH-T. - HoBocnbupck,
[2014]. - Pexxum pgoctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000186084. - 3arn. ¢ akpaHa. KpoTtosa
A. T. MNporpammMa gns CTyAeHTOB MO Kypcy «J1eKCMKonorus» [3neKTpoHHbI pecypc] :
y4yebHO-MeTOAMYecKoe nocobue / A. I'. Kpotosa, I'. M. MaHpurkoBa ; HoBocu6. roc. TeXH. yH-T. -
Hosocunbupck, [2010]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000162090. - 3arn. ¢
aKpaHa. MneTHeBa H.B. J1IeKCMKONOrns COBPEMEHHOIO aHTIMIACKOT O A3blKa. MpakTUKyM [SNeKTPOHHbIN
pecypc]: y4ebHO-meToguueckoe nocobue/ H.B. MneTHeBa, E.A. BpblfiHa— ONEKTPOH. TEKCTOBbIE
AaHHble.— EKaTepuHOGYpr: Y panbckuii heaepabHblil yH1BEpenTeT, 2015.— 56 ¢.— Pexxmum goctyna:
http://www.iprbookshop.ru/68343.html.— 3bC «IPRbooks»

10, 11, 12, 14,
2 |[dononHuTenbHas yyebHasn AedATeNbHOCTb 15, 16, 18, 20, |0 3
4,5,6,7,8,9

. TpeTbskoBa M.®. JIeKCUKOOrMS aHITIMACKOTO 5i3blka [SN1eKTPOHHBIN pecypc]: y4ebHO-MeToANYECKOe
noco6ve/ M.®. TpeTbsKoBa— O/IEKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHble.— KOMCOMO/bCK-Ha-AMype: AMYpPCKuit
ryMaHUTapHO-Neaarornyeckunii rocyaapCTBeHHbIn yHuepeuTeT, 2012.— 59 c.— Pexum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/22294.html.— 3bC «IPRbooks» Vlavatskaya M. V. English Lexicology
[GNeKTPOHHBIA pecypc] : aNEKTPOHHBIA Yy4e6HO-METOANYECKMIA KOMIMEKC [ANs CTYAEHTOB 2 Kypca
HarnpaeneHus 035700.62 «JIuHrenctuka»] / M. V. Vlavatskaya ; HoBocu6. roc. TexH. yH-T. - HoBocnbupck,
[2014]. - Pexxum poctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000186084. - 3arn. ¢ akpaHa. KpoTtosa
A. T. Mporpamma ans CTyaeHTOB MO Kypcy «J1eKCUKONOorms» [SNeKTPOHHBIV pecypc] :
yyebHO-meToAMYeckoe nocobue / A. I'. Kpotosa, I'. M. MaHgprkoBa ; HoBocu6. roc. TEXH. yH-T. -
Hosocnbupck, [2010]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000162090. - 3arn. ¢
3KpaHa. MneTHeBa H.B. J1IeKCUKOMOrMs COBPEMEHHOMO aHIIMIACKOTrO fi3blKa. MpakTUKym [S1eKTPOHHbIN
pecypc]: y4ebHO-MmeToanYecKoe nocobue/ H.B. MneTHeBa, E.A. BpbliMHa— DNEKTPOH. TEKCTOBbIE
AaHHble.— EKaTepuHOYpr: Ypanbckuii defepanbHblii yHUBepcuTeT, 2015.— 56 ¢.— Pexxum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/68343.html.— 3BC «IPRbooks»

10, 11, 12, 14,
3 |lMoproToBKa K atTectaymm 15, 16, 18, 20, |0 2
4,5,6,7,8,9

. TpeTbskoBa M.®. JIeKCUKONOTMS aHINIMACKOTO 5i3blka [DNeKTPOHHBIN pecypc]: y4ebHO-MeTOANYECKOe
noco6ve/ M.®. TpeTbsKoBa— J/1EKTPOH. TEKCTOBbIE faHHble.— KOMCOMO/bCK-Ha-AMype: AMYpPCKuii
rymMaHuUTapHoO-nefarorMyeckuii rocyaapcTBeHHbI yHnsepcuteT, 2012.— 59 c.— Pexxum goctyna:
http://www.iprbookshop.ru/22294.html.— 9BC «IPRbooks» Vlavatskaya M. V. English Lexicology
[2neKTpOHHBI pecypc] : 3NeKTPOHHBIA y4ebHO-METOANYECKMIA KOMMEKC [N CTYAEHTOB 2 Kypca
HanpasneHns 035700.62 «JlnHrsuctunka»] / M. V. Vlavatskaya ; HoBocub6. roc. TexH. yH-T. - HoBocmMoumpCK,
[2014]. - Pexkum pocTtyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000186084. - 3ar/. ¢ 3kpaHa. KpoToBa
A. T. MporpamMma Ans CTyAeHTOB M0 Kypcy «/1eKCUKONOorus» [AneKTPOHHBIA pecypc] :
yueb6HO-MeTOAMYecKoe nocobue / A. T'. KpoToBa, I'. M. MaHgpukosa ; HoBocu6. roc. TeXH. yH-T. -
Hosocnbupck, [2010]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000162090. - 3arn. ¢
3KpaHa. MNneTHeBa H.B. J1eKCMKONOrMs COBPEMEHHOIO aHIIMIACKOTO A3bIKa. MpakTUKyM [SN1eKTPOHHbIR
pecypc]: y4ebHO-mMeToaNYecKoe nocobue/ H.B. MneTHeBa, E.A. BpblinHa— ONEKTPOH. TEKCTOBbIE
AaHHble.— EKaTepuHOGYpr: Ypanbckuii feaepasibHblin yHUBepeuTeT, 2015.— 56 ¢.— Pexum goctyna:
http://www.iprbookshop.ru/68343.html.— 3BC «IPRbooks»

1,10, 11, 12,
CamocTosATeNIbHOE U3yUeHe TEOPETUYECKOTO 13,14, 15, 16,
4 MaTepuana 17, 18, 19, 2, 82 0
20,3,4,5,6,7,
8,9




CTyAeHT n3yyaeT TeMbl, NpuBeAeHHbIE B Tabnuue 3.3 : TpeTbskoBa M.d. JIeKCUKOMOr st aHTIMACKOTO
A3blKa [DNEKTPOHHBIN pecypc]: yuebHO-MeToaMYeckoe nocobue/ M.®. TpeTbsiKOBa— INEKTPOH.
TEKCTOBbIE JaHHble.— KOMCOMONbCK-Ha-AMype: AMYPCKUIA ryMaHUTapHO-MeLarornyeckuii
rocyAapCTBEHHbIA yHMBepcnTeT, 2012.— 59 ¢.— Pexxum gocTtyna:
http://www.iprbookshop.ru/22294.html.— 9BC «IPRbooks» Vlavatskaya M. V. English Lexicology
[ONeKTPOHHBI pecypc] : aNEKTPOHHLIN Y4e6HO-MeTOANYECKMIA KOMIMNEKC [AN15 CTYAEHTOB 2 Kypca
HanpasneHus 035700.62 «JluHrenctuka»] / M. V. Vlavatskaya ; HoBocn6. roc. TexH. yH-T. - HoBocnbupck,
[2014]. - Pexxum poctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000186084. - 3arn. ¢ akpaHa. KpoTtosa
A. T. MNporpammMa Ans CTyAeHTOB NO Kypcy «J1eKCMKonorus» [3neKTpoHHbIA pecypc] :
yyebHO-MeToAMYeckoe nocobue / A. I'. Kpotosa, I'. M. MaHgprkoBa ; HoBocu6. roc. TEXH. yH-T. -
Hosocunbupck, [2010]. - Pexxkum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000162090. - 3arn. ¢
3KpaHa. MneTHeBa H.B. J1IeKCUKOOrMs COBPEMEHHOMO aHIIMIACKOTrO fi3blKa. MpakTUKym [SN1eKTPOHHbIN
pecypc]: y4ebHO-meToanYecKoe nocobue/ H.B. MneTHeBa, E.A. BpblfiMHa— DNEKTPOH. TEKCTOBbIE
AaHHble.— EKaTepuHOYpr: Ypanbckuii hefepanbHblii yHUBEpCUTeT, 2015.— 56 ¢.— Pexxum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/68343.html.— 3B6C «IPRbooks»

5. TexHonorus oby4eHns

[ns opraHn3aumm 1 KOHTPOA CaMOCTOATE/IbHOM paboTbl 00yYaroLWMXCs, a TaKKe NPoBeAeHNs
KOHCYNbTaUuiA NPUMEHSIOTCA MHPOPMaLMOHHO-KOMMYHUKALMOHHbIE TeXHOorMmM (Tabn. 5.1).

Tabnunua 5.1
[JesTenbHOCTb VHhopmaLMOHHO-KOMMYHUKALMOHHbIE TEXHOMOM N
VIHopmmpoBaHue e-mail; Moptan HI'TY; Cpefa 3n1eKTPOHHOro 06y4yeHns HITY
KoHCynbTMpoBaHue e-mail; Cpejia a1eKTPOHHOro 06y4yeHnsa HI' TY
KoHTponb Cpefia 3neKTPOHHOro obyyeHus HI TY
Pa3meLLeHne yuebHbIX

Cpepa aneKTpoHHOro obyyeHus HITY

MaTepnasioB

6. MpaBuna aTTecTaumm 06ydatoLLMXCs Mo y4ebHOM ANCLUNINHE

[ns atTecTaumm obyyaroLmxca no ANCUMNINHe NCnonb3yeTcs 6anbHO-penTUHIOBas cUcTeMa
(BPC), no3sonsatowast BbICTaBMSATb OLIEHKM MO TPaAULMOHHO LKane n 15-ypoBHeBoi ECTS.

Kpatkas nHpopmauums o bPC npvseseHa B 1a6s. 6.1.

Tabnunua 6.1
OueHnBaeMble BUbI LeATEIbHOCTY 06yYaroLMXCA '%Aalf;l MakcuMasnbHbI 6ann
CemecTp: 4
lpaxmuuecrue 3auamus: 1lpaxkTuka | 25 | 60

KoHTponupytowme Matepuanbl npueogsTes B "Vlavatskaya M. V. English Lexicology [9n1eKTpOHHBIN pecypc] : 3NeKTPOHHbI y4e6HO-METOANYECKNI KOMNEKE [Ans
CTyAeHTOB 2 Kypca HanpasneHns 035700.62 «/luHrencTuka»] / M. V. Vlavatskaya ; HoBocu6. roc. TexH. yH-T. - HoBocnbmpcek, [2014]. - Pexxum goctyna:
http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000186084. - 3arn. ¢ sKpaHa."

Ox3zamen: ITOTOBBIH KOHTPOJIb | 25 | 40

KoHTponupytowme matepuanbl npueogaTtces B “Vlavatskaya M. V. English Lexicology [9neKTpoHHBI pecypc] : 3neKTPOHHbIV y4ebHO-MeToANYeCKNIA KoMneke [Ans
CTyAeHTOB 2 Kypca HanpasneHus 035700.62 «/luHrencTuka»] / M. V. Vlavatskaya ; HoBocu6. roc. TexH. yH-T. - HoBocmbmpcek, [2014]. - Pexxum goctyna:
http://elibrary.nstu.ru/source?bib id=vtls000186084. - 3ar/. ¢ 3KpaHa."

B Tabnuue 6.2 npecTaBneHO COOTBETCTBIE POPM KOHTPO/SA 3asBNsieMbIM TPeGOBaHNAM K
pe3ynbTaTaM OCBOEHUSI AUCLUMIIHBI.

Tabnunua 6.2
Kogpl DopMbl
KOMMNEeTeH KOHTPOA
i PesynbTaTbl 00y4YeHUs
®droc Sk3aveH | [poyee
OlMK.13| 31. 3HaeT pasnuyHble TUMbl 3N1EKTPOHHbIX C/I0BAPei + +




OrlMK.6 | 32. 3HaeT 0CO6EHHOCTM CI0BAPHOIO COCTaBA M3y4aeMoro s3blKa + +

33. 3HaeT MoHATUA " A3bIKOBaA KapTvHa Mupa” ,"KOHUENT" U UX PO/ib B MOHMMAaHWM TEKCTOB
WNHOS3bIYHOW Ky/bTypbl

y2. yMeeT NPUMEHSTb MOHATUIAHBIA annapat Gru1ocotunn, TEOPETUYECKOA 1 NPUKNaaHON
MK.23 |NUHrBMUCTUKM, NepeBOAOBEAEHNS, TMHIBOANAAKTUKN N TEOPUUN MEXKYbTYPHOI + +
KOMMYHMKaLUMU 405 pelleHns npodeccnoHanbHbIX 3agaq

®OH[ OLEHOYHBIX CPEACTB MO AVUCLMN/IMHE NPeACTaBNeH B MpuIoXeHWn Ne 1 K paboueit
nporpamMme.

7. lutepatypa

OcHoBHas nMTepaTypa

1. Vlavatskaya M. V. English Lexicology [DnexTpoHHBIi pecypc] : 2MeKTPOHHBIH
yueOHO-MeTOnNYEeCKUI KOMITIEKC [171s1 CTyIeHTOB 2 Kypca HanpasyieHus: 035700.62
«JImareuctukan] / M. V. Vlavatskaya ; Hoocu0. roc. TexH. yH-T. - HoBocubupck, [2014]. - Pexxum
nocryra; http://elibrary.nstu.ru/source?bib_1d=vtls000186084. - 3ar. ¢ sxpana.

2. Moucees M.B. Jlekcukomorust aHrIAicKOro si3bika. Yacte 1 [DnexkTpoHHBIH pecypc]: yueOHoe
nocodbue (nms crynenTos crienuanbHocTed 031202.65 «IlepeBon u nepeBonoBenenue» u 031201.65
«Teopus U MeToaMKa MPENOaaBAHUS HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U KyJIbTyp»)/ M.B. Moucees—
DneKTpoH. TekcToBble AaHHble. — OMck: OMckuiil rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uM. ©. M.
Hocroesckoro, 2010.— 128 ¢.— Pexum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/24894 html.— 3BC
«IPRbooks»

3. Pyxenuesa T.C. Jlekcukonorus [DnekTpoHHbIH pecypc]: yuedHnoe nocodue/ T.C. PykeHuera—
DnekTpoH. TekcToBble faHHbie.— M.: EBpasuiickuii oTkpeIThIil HHCTUTYT, 2011.— 128 ¢.—
Pesxxum nocryma: http://www.iprbookshop.ru/10761 . html.— 9BC «IPRbooks»

4. Bnasankas M. B. English lexicology in theory and practice : yuebnoe mocobue / M. B.
Bnagarkas ; Hopocu6. roc. Texs. yH-1. - HoBocubupck, 2010. - 241 c. : wi., Tadm.

5. I'eummanu H. b. CoBpemenHnslii anruiickuii si3bIk. Jlekcukomorus : [yuebHOe mocobue mo
cnermamsHocTr 033200 (050303) - MHocTpanssiii si3bik] / H. b, I'Bummanu. - M., 2009. - 218, [1]
c. : Tabm.

JlononHuTenbHas nuTepaTypa

1. Manakun B. H. ConocraButesbHast iekcukonorus : [MoHorpadusi] / B. H. Manakun. - Kues,
2004. - 326 ¢. : .

2. Ilatixesuu A. 5. BBeneHue B TUHTBUCTUKY : [yueOHOE mocoOue 1jis By30B 1O CEITUATbHOCTH
"Ounonorus"] / A. A. llaiikesuu. - M., 2010. - 393, [1] c. : w1, Tabn.. - Ha o6n.: 2-e usp..

3. Mangpukosa I'. M. KoHCIIEKT MO JIEKCHKOJIOTHH [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] | KoHcHekT Jiekimid / I
M. Maunpukosa ; HoBocub. roc. TexH. yH-T. - HoBocubupck, [2011]. - Pexxum noctyna:
http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000162520. - 3ars. ¢ sxpana.

4. Brnasankast M. B. Dkckypc B uctoputo aHriios3srdHoi Jiekcukorpadum VII-XXI Be.. U. 1 :
yuebHoe nocobue / M. B. Bnasarkas ; HoBocu6. roc. Texn. yH-T. - HoBocubupck, 2007. - 202, [1]
c. : mi., Tabi.. - Pexxum nocryma: http://elibrary. nstu.ru/source?bib_1d=vtls000074770

5. Uepemucuna M. U. Teopetuueckue nmpodrieMbl CHHTAKCHCA M JIEKCHKOJIOTUH SI3bIKOB Pa3HBIX
cucrem / M. U. Uepemucuna ; Uu-1 ¢rutonoruun CO PAH. - HoBocubupcek, 2004. - 895 ¢, 1 .
opTp.

6. Munaesa JI. B. Jlekcukonorust u JeKCUKOTrpadus aHTJIMKACKOTO SI3bIKa | yueOHOe mocodue st
BY30B 110 HanpasjeHusm 620100 "JInHrBucTHKA U MEXKYIbTYpHAsS KoMMyHUKaus" u 520500
"JMuarsuctuxa" / JI. B. Munaesa. - M., 2003. - 223 c.

7. Yumuesa A. A. Jlekcudeckoe 3HaueHue : [IpHHIUIT CEMUOIOrHYECKOTO OMMUCAHMUSI JIEKCHKH. -
M., 2002. - 240 c.




8. McCarthy M. English Vocabulary in Use : [upper-intermediate & advanced] / M. McCarthy, F.
O'Dell. - Cambridge, 2001. - 296 p. : ill.. - ITep. 3arn.: Jlekcuka aHTJIUHCKOrO SI3bIKA © BEPXHUI
CpenHUN YPOBEHb U NMPOABUHYTHIH YPOBEHb.

9. Redman S. English Vocabulary in Use : pre-intermediate and intermediate / Stuart Redman. -
Edinburgh, 2001. - 270 p. : ill.. - ITep. 3armn.: Jlekcrka aHTIAHACKOTO SI3bIKA | HUBLIME CPETHUI
YPOBEHB U CPEOHUMN YPOBEHb.

10. Aatpymnza I'. b. JIekcHkooryst aHrJIMICKOro si3bIKa ; ydeOHOoe mocodue ajisi By30B T10
negaroruueckou crienuansaoctd / I'. b, Antpymuna, O. B. Adanaceesa, H. H. Mopo3sosa. - M.,
2001. - 288 c.

11. Bepemarun E. M. JIuarsoctpanosenueckas teopus cioea / E. M. Bepemarun, B. T
Kocromapos. - M., 1980. - 320 c.

NHTepHeT-pecypehl
1. OBC HI'TY : http://elibrary.nstu.ru/

2. OBC «HznarensctBo Jlauey : https://e lanbook.com/
3. OBC IPRbooks : http://www.iprbookshop.ru/
4. OBC "Znanium.com" : http://znanium.com/

5.

8. MeTonuyecKoe 1 NPorpaMMHoe obecrneyeHume

8.1 MeTogauueckoe obecreyeHue
1. Kporosa A. I'. [IporpamMma myist CTyA€HTOB MO Kypcy «JIeKCUKOIOTHs» [ DIeKTpOHHBIN pecypc] :
yuebHo-MeTonuueckoe mocodue / A. I'. Kporosa, I'. M. Mauapukosa ; HoBocub. roc. TexH. yH-T. -
Hosocu6bupck, [2010]. - Pesxxum moctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_1d=vtls000162090. -
3aru. ¢ 3KpaHa.
2. TperbsikoBa M.®. JIekCHUKONOTHS aHTJIMHCKOTO A3bIKa [ DJIEKTPOHHBIN pecypc|:
yuebHO-MeTonuueckoe mocodue/ M.®@. TpeTesikoBa— DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE TAHHBIE, —
Komcomoneck-Ha-Amype: AMypCKHii T'YMaHUTAPHO-TIearornuecKuii rocy1ap CTBEHHbIN
yHuBepcuret, 2012.— 59 ¢.— Pexum gocryna: http://www.iprbookshop.ru/22294 html.— 3BC
«IPRbooks»
3. [Inernesa H.B. Jlekcukonorusi COBpeMEHHOTO aHTTUHCKOTO s13bIKA. [IpakTrkyM [D1eKTpOHHBIH
pecypc]: yue6Ho-MeToanueckoe nocobue/ H.B. IlnetneBa, E. A. BpbuinHa— DneKTpOH. TEKCTOBBIE
naaable.— ExatepunOypr: Ypansckuii dpenepampHbiil yauBepcuteT, 2015.— 56 ¢.— Pexum
moctyna; http://www.iprbookshop.ru/68343 html.— DBC «IPRbooks»

8.2 CreunanmsnpoBaHHoe nporpaMmMHoe obecrneyeHue
1 Microsoft Office
2 Microsoft Windows

9. MaTepunasibHO-TEXHUYECKOE obecneyeHne

MpeseHTaLMOHHOE 060pYJ0BaHME

No HanmeHoBaHue Ha3HauyeHne

1 |lpe3eHTaLMOHHOE 060pYyOBaHME MpumeHseTCA AN Npe3eHTaLMm HOBOro
(MynbTUMena-NPOEKTOP, 3KPaH, KOMMbIOTEP |MaTepuana
18 yNpaBaeHns)
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1. OO000meHHas1 CTPYKTYPA (POHIA OLEHOYHBIX CPEICTB YUeOHOM TMCUMIINHBI
O60061eHHas cTpyKTypa (HOHAA OIICHOYHBIX CPECTB M0 AMCHMIJIMHE JIeKCUKOJIOTUs IpUBEIeHa
B Tabmnue.

Tabnuua
JTanbl OHEHKH KOMIeTeHIMii
IHoxa3zarenn
Dopyupyembie cq)opMHposaﬂﬂ(:cTn Meponpusitus .
KOMITETCHIHH KOMIIeTeHUM i Tembl TeKyumero POMEKYTOTHANA
(3HaHMs, yMeHUsl, KOHTPOJIS aTTecTanus (IK3aMeH,
HABBIKH) (KypcoBoii IpoeKT, 3a4eT)
PI'3(P) u np.)
OIIK.13 31. 3Haer pazmmuHble | AHanmu3 cnoBapeit Addukcanyst. | AyanropHas DK3aMeH, BOIIPOCHI
CHOCOOHOCTH TUTHI 3NIeKTPOHHBIX | KouBepcus. CiioBocnoxxeHue pabora, 9,10, 12, 13, 14,
pabotarts ¢ cioBapeit OcHOBHBIE TIPOOIEMBI camocTosTenbHas |15 16, 17, 18, 19, 32,
3IEKTPOHHBIMHI AHTIIHHACKON (hpazeonorun pabota 36, 37,38, 46, 49
CJIOBApSMH U CoBpeMeHHBIE TEHACHIINH B Sananne 3
JIpYrUMHU AHTITHHACKON JIeKCHKOTpauu
JNEKTPOHHBIMH Tumnosnorus cinoBapeit 3ananue 4.
pecypcamu i OTUMOJIOTHSA CIIOBAPHOTO
peuieHust COCTaBa COBPEMEHHOTO
JIMHTBUCTHYECKUX AQHIIMHACKOTO S3bIKa
3a/a4
OIIK.6 BnaneHue 32. 3HaeT AHanu3 cioBapeil ACIeKThbl AynuropHas DK3aMEH, BOIIPOCHI
OCHOBHBIMH 0COOCHHOCTH 3Ha4YeHus cioBa Addukcamnusa. |padboTta, 1,2,3,5,6,7,8, 11,
criocobamu crnoBapHoro cocraBa |J/lepuBauns. Konepcus. camocTosTeNnbHas (90 21 22 23, 24,
BBIPAKCHUS n3y4yaemoro si3pika | CoBocnoskeHue Jlekcukomorus |pabora 25 26, 27, 28, 29.
CEeMaHTHYECKOH, KaK JITHTBUCTHYECKas
KOMMYHHUKATUBHOH U nucuuminHa. MophemHast 2(9)’ 43012§3232533‘225’
CTPYKTYpHOI CTPYKTypa ciioBa MoTuBauus u They T e
MPEeMCTBEHHOCTH CEMaHTHYECKHE CIIBUTH 47,46, 49
MEKIY YaCTAMU 3gayeHuss OMonuMus OCHOBHBIE 3ananue 3
BBICKA3bIBaHUS - npoOeMbl aHTINICKO 3ananue 4
KOMIIO3UITHOHHBIMHI ¢dpazeonorurt OCHOBBI
3JIEMEHTaMHU TEKCTa AHTTMHACKOM JEeKCUKOTpad .
(BBeeHHUE, OCHOBHAS Iomucemus CBoOoHBIE
9acTh, 3aKJIFOYCHNE), CIIOBOCOUYETAHUS B
cBepX(hpazoBHIMH COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
€/IMHCTBaMH, si3p1Ke CeMaHTHYECKHE CBSA3U
TPEIIOKESHUAMHU CJIOB B JICKCHYECKOH cHCTEME
COBPEMEHHOT'0 aHTIIMHCKOTO
sI3bIKa. BHYTpHUSI3bIKOBEIC
OTHOIIICHHUS CIIOB.
Cemacuosorusi. 3HaueHHE
cioBa. CoBpeMEHHEBIE
TEH/ICHIIMU B aHTJIUHCKOMN
nexcukorpaduu CornmanbHas u
TeppUTOpUAIIbHAS
muddepeHIraIys CI0BapHOTO
COCTaBa COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO si3bika Tumnosnorus
cioBapeil DTUMOIOT s
CJIOBApHOI0 COCTaBa
COBPEMEHHOT0 aHIIIMHCKOrO
SI3bIKa
OIIK.6 33. 3naer moHATHS " | AHanmu3 cioBapeit OCHOBBI AynuTtopHas DK3aMeH, BOIIPOCHI
A3BIKOBAs KAPTHHA  |AQHTIIMHCKOM JIEKCHKOTpadH. pabora, 45-50
mupa" ,"konuent" n |CoBpeMeHHbIC TEHICHIINN B CaMOCTOATENbHAS |33 1aHe 3
HX POJIb B AHTITMHACKON JEKCHKOTpahuH pabora Sananue 4
MOHMMAaHHUU TEKCTOB
HUHOS3BIYHOM
KYJIBTYPBI




[K.23/H1
CIIOCOOHOCTB
HCTIONIb30BaTh
MOHSTUUHBII
arnmapar ¢puiaocopum,
TEOPETUYECKON U
IIPUKJIAJHOM
JIMHTBUCTUKH,
MepeBOIOBEICHHUS,
JIMHTBOJUIAKTUKU U
TeopHuH
MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHHUKaIUH IS
peneHust
po¢eCCHOHATHHBIX
3am1a4

y2. yMeeT IpUMEHSTh
TIOHATUMHBIN arrapar
¢dunocodumy,
TEOPETUYECKOHN U
MIPUKJIaTHON
JMHTBUCTHKH,
NIepEeBOIOBEICHMUS,
JIMHTBOJUIAKTHKYU U
TEOpUH
MEXKYJIBTYPHOI
KOMMYHUKAIUU IS
peleHus
po¢eCCHOHATBHBIX
3amad

Amnanu3 crnoBapeil ACeKTb
3HaueHus ciioBa Addukcamms.
Hepusauus. Konsepcus.
CrnoBocnosxenne JIekcnkomorus
KaK JJMHTBUCTHYECKAS
mucuutuinHa. Mopdemaas
CTPYKTypa ciioBa MoTuBauus u
CEeMAaHTHUECKUE CIBUTU
3HaueHus: OMoHuMus OCHOBHbBIE
MpOOJIEMBI AHTJIHICKOMN
¢pazeonorurt OCHOBBI
AHITMHACKON JICKCHKOTpah .
TTomucemust CBoOOIHEIE
CIIOBOCOUYCTAHUS B
COBPEMEHHOM aHIVINHCKOM
si3pIke CeMaHTH9IeCKHe CBSI3U
CJIOB B JIEKCUYECKON CUCTEME
COBPEMEHHOT'0 aHTJIMMCKOTrOo
si3pIKa. BHYTpUSI3BIKOBBIE
OTHOIIICHHUS CJIOB.
Cemacuosorusi. 3HaueHHE
cioBa. CoBpeMEHHEBIE
TEH/ICHIIMY B aHTJIUHCKOMN
nexcukorpapuu ConuansHas u
TepPUTOpHATTEHAS
muddepeHIraIys CI0BapHOTO
COCTaBa COBPEMECHHOTO
AHTJIMICKOTO si3bIka Tunosnorus
cloBapeil DTUMOIOT s
CJIOBapHOI'0 COCTaBa
COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO
SI3bIKA

AynutopHas
paborta,
CaMOCTOSITEIbHAS
pabota

DK3aMEH, BOIIPOCHI
1-50

3ananue 3
3ananue 4

2. MeToauKa OlleHKH 3TanoB (JOPpMUPOBAHNSI KOMIIETEHIIMI B paMKaX JHCHUILIHHBI.

[TpomerxyTouHas aTTecTalys 1Mo AMCUUILIMHE TIPOBOANTCS B 4 cemecTpe - B opMe 3K3aMeHa, KOTOPBIN

HarpaBJieH Ha OlleHKY cpopmupoBanHocTH komnetenuuii OIIK.13, OIIK.6, ITK.23/HU.

OK3aMeH NpoBOAUTCS B ycTHOW ¢opme, mo Ouneram. IIponeaypa sk3amena omucana B Ilacmoprte
MO3BOJIAIOT  OLCHUTH I10Ka3aTEIn

OK3aMcCHa.

Bompocsl,

ITPUBCJACHHBIC

c(hOpMUPOBAHHOCTH COOTBETCTBYIOIIUX KOMIIETEHITUH.

Kpome toro, chopMrUpOBaHHOCTh KOMIIETEHIMH TPOBEPSAETCS MPU MPOBEAECHUN MEPONPUATHI TEKYIIero

KOHTPOJIS, yKa3aHHbIX B TaOnuue pasjena 1.

O6H_[I/Ie IMpaBUJjia BBICTABJICHUA OLUCHKHU MO JUCHUIIIINHE OIIPEACIIAIOTCAH 6aHHBHO'pCﬁTHHFOBOﬁ CHCTCMOfI,

IIPUBEIEHHON B paboyeil mporpaMMe yueOHON JUCIUILIINHBL.

Ha ocnoBanuu MPUBCACHHBIX JAJICC KPUTCPUCB MOXKXHO CHCJIATb 06H.[HI>1 BBIBOA O C(l)OpMPIpOBaHHOCTI/I

B IACIopTe 5SK3aMCHA,

xomnetreHnuit OIIK.13, OIIK.6, ITK.23/HU, 3a koTopble OTBEYaeT TUCIUILINHA, HA PA3HBIX YPOBHSIX.

O01mas XxapaKkTepucTHKA YPOBHEH 0CBOCHHMS KOMIIETECHIU.
Huzke moporoBoro. YpoBeHb BBITTOTHEHHUS paOOT HE OTBEUAET OOJBITUHCTBY OCHOBHBIX TPEOOBaHMUIA,

TCOPCTUICCKOC COACPKAHUC KypCa OCBOCHO YaCTUYHO, Hp06CHLI MOTYT HOCHUTb CyH.ICCTBGHHLIﬁ Xapakrep,

HE0OXO0UMbIE TPAKTUUECKHUE HABBIKU PabOTHI C OCBOCHHBIM MaTepHalioM CPOPMUPOBAHBI HE

J0CTAaTOYHO, OOJIBIIIMHCTBO NpeaAYCMOTPCHHBIX l'[pOl"pElMMOfI O6y‘-IeHI/I}I y‘{e6HLIX 3aJIaHUM HE BBINOIHECHEI

WJIU BBITIOJTHEHBI C CylIecTBEHHbIMU omuOkamu (0 — 49 6ainios).

IToporoBslii. YpoBEeHb BHINOIHEHUS pabOT OTBeYaeT OOIBIINHCTBY OCHOBHBIX TpeOOBaHUH,

TEOPECTUUCCKOC COACPIKAaHNEC KypCa OCBOCHO YaCTUYHO, HO npo6enm HC HOCAT CYIICCTBCHHOI'O XapaKTeEpa,

HEOOXOIUMbIC TPAKTUYECKHUE HABBIKU Pa0OTHI C OCBOCHHBIM MaTE€pPHaIOM B OCHOBHOM C()OPMHUPOBAHHI,
OOJIBIITMHCTBO MPEAYCMOTPEHHBIX TPOTrPAMMON 00yUeHHUsT YIeOHBIX 3aJaHUI BHITIOJHEHO, HEKOTOPHIC
BHJIbI 33JJaHUI BBITIOJIHEHBI ¢ omuOkamu (50 — 72 Gaa).

Bba3zoBblii. YpoBeHb BBINOIHEHUS padOT OTBEYAET BCEM OCHOBHBIM TPEOOBAaHUSAM, TEOPETUYECKOE
coJiepKaHue Kypca OCBOEHO MOJTHOCTHIO, 0€3 po0eIoB, HEKOTOPhIE MPAKTUYECKUE HABBIKU PabOTHI C

OCBOEHHBIM MaTepHanoM c(hopMHpOBaHbI HEAOCTATOYHO, BCE MPETyCMOTPEHHBIE MPOTrpaMMOi 00yUeHus




y‘IC6HBI€ 3adaHus BBIIIOJIHCHBI, KAYCCTBO BBIIIOJIHCHUA HHU OJHOI'O U3 HUX HE OLICHCHO MUHHUMAJIbHBIM
YUCJIOM 0aIOB, HEKOTOPHIC U3 BBIMOJIHEHHBIX 3a/IaHUM, BO3MOXKHO, coepkat omuoku (73 — 86 6aiios).

IIpoaBuHYTHIA. YPOBEHB BBITOIHEHHS paOdOT OTBEYAET BCEM TPEOOBAHMSIM, TEOPETUIECKOE COACPIKAHNE
Kypca OCBOCHO TOJHOCTBIO, 0€3 IPOoOesioB, HEOOXOIUMBIC MPAKTUICCKUE HABBIKH PAOOTHI ¢ OCBOCHHBIM
MaTepuaioM cQOpPMHUpPOBaHBI, BCE TMPEIYCMOTPEHHBIE NPOrpaMMoOil oOydeHus YydeOHbIC 3aaHws
BBITIOJTHEHBI, KAUECTBO UX BBIMIOJIHEHHSI OIICHEHO YHCIIOM 0aJuIoB, ONM3KUM K MakcumansHoMYy (87 — 100
0asioB).



denepanbHOE roCyIapCTBEHHOE OI0PKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEXKICHNE
BBICIIIETO 00pa30BaHuUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBIN TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET»

Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB T'YMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

HacnopT IK3aMcHa

10 AUCHUTUTHHE «JIeKcuKoIoTHs», 4 CEMECTp

1. Mertoauka oneHKH

DK3aMeH MPOBOAUTCS B YCTHOU ¢opme, 1o Omieram. buner dopmupyercs mo clieayromemy
MIPaBHJTY: TIEPBBINA BOIIPOC BEIOMpAeTCsl U3 Hara3oHa BOIMPOcoB 1-25, BTopoli BOIIpOC W3 qHara3oHa
BOmpocoB 26-50 (CIMCOK BOIPOCOB TMPHUBEICH HIDKE), TPETHUH BOMPOC COJCPIKUT IMPAKTUIECKOS
3a7aHue (CM. HWXKE), YETBEPTHIN BOMPOC — JIEKCUKOrpapUUYECKuil aHau3 cloBaps (TUIOJIOTHIO CM.
HI/I)KG). B X04€ 3K3aMEHa MPEIoaaBaTelib BIIPABE 3aJaBaTh CTYACHTY JOIOJHUTEIIbHBIC BOIIPOCHI U3
oOmero nepeyns (1. 4).

dopma HK3aMEHAIMOHHOTO OuieTa
HOBOCHBMPCKUI T'OCYJAPCTBEHHBIM TEXHUYECKWIM YHUBEPCUTET
®akynpreT @I'O
buner Ne

K 3K3aMCHY I10 JUCHUIIJIMHE «JIekcHKOIOTHS»

1. Central Terms of Lexicology. Parts and Areas of Lexicology.
2. Word-Composition. Types of Meanings of Compound Words.
3. Task.
4. Lexicographic analysis.
YTBepxkaaro: 3aB. kadeapou JIoJnkHOCTE, PO

(moamuch)

(mara)



2. Kpurtepun oueHku

* OtBeT Ha PK3aMCHAIMOHHBIA OWJIET CUMTAECTCS HEYJAOBJIETBOPUTEIbHBIM, €CIH CTYACHT IPU
OTBETE€ Ha BOIPOCHI HE JAeT OMNpEACTICHUH OCHOBHBIX MOHATHH, HE CHOCOOCH IOKa3aTh
MPUYMHHO-CIICICTBEHHbIE CBSI3M  SIBIICHUM, MpPHU BBIMOJIHEHUH TPAKTHYECKOTO 3aJaHUs
JIOITyCKaeT MPUHIMITAATIBHBIE OITMOKH, OLleHKa cocTaiser 1-10 6annos.

* OtBeT Ha K3aMEHAIIOHHBII OWJIET 3aCUUTHIBACTCS HA MOPOrOBOM YPOBHE, €CIIH CTYJCHT IPH
OTBETE€ Ha BOIPOCHI JACT OIpPEICIICHUE OCHOBHBIX IOHITHIH, MOXKET IMOKa3aTh MPHUYUHHO-
CIICZICTBEHHBIC CBSI3W SIBJICHUI, NIPHU BBIMOJHEHUH 33JaHUs JOMYCKAaeT HENMPUHIUIHAIbHBIE
omrnOKu, oreHka cocrasisieT 11-20 bannos.

* OtBeT Ha HK3aMEHAIMOHHBII OWJIET 3aCYMTHIBACTCS HAa 0a30BOM YpPOBHE, €CIH CTYISHT IpHU
OTBETE€ Ha BOIPOCH (HOPMYIHPYET OCHOBHBIC TOHATHS, 3aKOHBI, JTAET XapaKTEPUCTHKY
MPOIECCOB, SIBICHWI, TPOBOAWT AaHAJIW3 TPHYUH, YCIOBHH, MOXET TPEIACTaBUThH
Ka4eCTBEHHBIE XapaKTEPHCTUKU MPOIECCOB, HE [OIMYCKAaeT OIMMOOK MpPHU BBHITIOJTHEHUH
MPAaKTUYECKOTO 3aaHusl, orleHKa coctasisier 21-30 6annos.

* OTBeT Ha SK3aMEHAIMOHHBINA OMJIET (TecT) OMJIET 3aCUMTHIBAETCS Ha NMPOABMHYTOM YPOBHE,
€CITM CTYICHT TpU OTBET€ Ha BOIMPOCH IPOBOJUT CPABHUTEIBHBIA aHAIHM3 MOJXOJIOB,
MPOBOJUT  KOMIUICKCHBIM  aHaIW3, BBIABISIET TNPOOJIEMBI, CIIOCOOCH  TPEACTaBUTH
XapaKTePUCTUKU OIPENEICHHBIX JIMHTBUCTUYECKAX TIPOIIECCOB, MPUBOJUT KOHKPETHBIC
MpUMEpPHl U3 TPAKTHKH, HE JAOMYCKAeT OIMHWOOK MPHU BBITIOTHEHUH MPAKTUYECKOTO 3aaHMs,
oreHka cocrasisier 31-40 bannos.

3. IIIkaja oueHku

B o0rmieit onieHKe Mo AUCIUTIIMHE 3K3aMEHAIMOHHBIE OAJIThl YYUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUU C
MnpaBWiIaMu  OaJJIbHO-PEHTHHIOBOM  CHUCTEMBI, MpPHUBEAECHHBIMH B pabouell mporpamme
JTUCIUIUIAHBIL.

4. Bompochkl K 5K3aMeHY N0 JUCHUILINHE «JIekcuKoaorus»

Central Terms of Lexicology. Parts and Areas of Lexicology.

Two Approaches to Language Study. Lexical Units. Varieties of Words.

Semasiology. Approaches to Defining Meaning.

Types of Meaning. Two Approaches to the Content Facet of Linguistic Units.

Aspects of Lexical Meaning.

Word Meaning and Motivation. Types of Motivation.

Semantic Change: Causes of Semantic Change, Nature of Semantic Change.

Results of Semantic Change: Changes of the Denotational Meaning. Changes of the

Connotational Meaning

9. Polysemy. Diachronic & Synchronic Approaches to Polysemy. Historical Changeability of
Semantic Structure.

10. Polysemy and Context. Types of Context: Lexical, Grammatical, Extra-linguistic.

11. Homonymy and Homonyms. Sources of Homonymy. Homonymy and Polysemy. Formal
Criteria: Distribution

12. Classifications of Homonyms: Homonymy of Words and Homonymy of Word-Forms; Full
and Partial Homonyms; Classification of Homonyms by Prof. A.l. Smirnistky; Graphic and
Sound Form Classification of Homonyms.

13. Intralinguistic Relations of Words: Syntagmatic & Paradigmatic Relations.

14. Basic Types of Semantic Relations: Proximity, Equivalence, Inclusion. Hyponymic
Structures, Opposition.

15. Synonymy. Synonyms. Classification of Synonyms. Euphemisms.

16. Basic Principles of Grouping Words. Antonymy. Classification of Antonyms.

17. Terminological and Lexico-Semantic Groups of Words.

NG~ WNE



18.
19.
20.
21.

22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.

Word-Structure and Morphemes. Classifications of Morphemes: Semantic & Structural.
Types of Meaning in Morphemes: Lexical, Differential, Distributional, Part-of-Speech.
Morphemic Types of Words. Procedure of Morphemic Analysis

Types of Word-Segmentability: Complete, Conditional, Defective. Principles of Word-
Segmentation.

Derivation. Structural Classification of Derivational Bases.

Main & Minor Types of Forming Words.

Suffixation. Classification of Suffixes.

Prefixation. Classification of Prefixes.

Conversion. Varieties of Conversion. Typical Semantic Relations in Conversion.
Word-Composition. Types of Meanings of Compound Words: Lexical & Structural.
Classification of Compound Words. Sources of Compounds.

Word-Groups. Valency of Words: Lexical & Syntactic.

Syntactic Structure of Word-Groups. Classification of Word-Groups: Endocentric & Exocentric.
Types of Meaning of Word-Groups: Lexical & Structural. Motivation in Word-Groups.
Phraseology and Phraseological Units. Free-word Groups vs Phraseological Units.
Classifications of Phraseological Units: Semantic, Structural, Structural-semantic.

Semantic Structure of Phraseological Units.

Types of Transference of Phraseological Units

Etymology of the English Words. Native and Borrowed Words

Words of Native Origin: Indo-European, Common Germanic Origin, English Words Proper.
Borrowed Words

Ways & Types of Borrowed Words: International Words, Etymological Doublets and Triplets.
Assimilation of Borrowings

Variants of English in the United Kingdom: Standard, Scottish, Irish.

Main Variants of the English Language. Standard English and Variants of English.

Variants of English Outside the British Isles: American Canadian Australian New Zealand South
African Indian

Peculiarities of British English and American English.

Lexicography in Theory and Practice.

Dictionary Typology.

Main Problems in Lexicography.

Microstructure, Macrostructure and Megastructure of a Dictionary.

Corpus-Based Linguistics & Lexicography.

Computational Lexicography: Electronic Dictionaries.

IIpakTHYeckas 4yacTb

1

Identify the difference in meaning of the given compounds possessing different distributional
patterns.

House-dog — dog-house; finger-ring — ring-finger; pot-flower — flower-pot; pot-pie — pie-pot;
boathouse — houseboat; play-boy — boy-play; boy-toy — toy-boy.

2

Distribute the given compound words regarding the relations between the ICs into 1)
coordinative compounds: a) reduplicative, b) phonetically variated rhythmic twin forms, c)
additive compounds; 2) subordinate compounds.



Willy-willy, tip-top, duty-free, road-building, chi-chi, ping-pong, knowledge-hungry (eyes),
fighter-bomber, wrist-watch, blah-blah, hand-made, secretary-stenographer, ticky-tacky, dark-
brown, snow-white, war-weary (people), week-long, home-sick, hob-nob, boy-friend.

3
Read the text and single out non-predicative word-groups a) subordinate and b) coordinative.

Advertisements are everywhere, from columns of small classified advertisements for houses,
jobs and cars etc. in newspapers to big posters on walls and enormous advertisements on
hoardings by the side of the road. The job of the advertising agencies is to publicize the products
of the firms who employ them. What is more, they design eye-catching advertisements and make
television commercials to persuade us to buy, buy and buy.

4
Group the following words into three columns in accordance with the sameness of their
1) grammatical meaning; 2) lexical meaning; 3) part-of-speech meaning.

Wonderful, closer, make, tree, sing, play, more wonderful, child, playing, girl, girls, close,
sang, child’s, made, the most wonderful, trees, men’s, played, girls’, children, children’s,
closest, making, girl’s, singing.

5
Arrange the word-groups according to the degree of their motivation, starting with the highest.

1) gay bird, beautiful, bird, blackbird;

2) cold wind, cold feet, cold war, cold hands;

3) light hand, light burden, light supper;

4) blue funk (ctpax), blue skirt, blue stockings, blue fox;

5) big cheese, delicious cheese, white cheese, Swiss cheese;
6) wicked tongue, smoked tongue, coated tongue;

6

Identify the type of motivation in the following words. Group the words according to their type
of motivation: 1) phonetical; 2) morphological; 3) semantic.

1) Wall — emotions or behavior that prevent people from feeling close to each other; 2) hand-
made — made by hand, not machine; 3) piggish — selfish; 4) blue-eyed — having blue eyes; 5)
boom — a loud, deep, resonant sound; 6) sound bite — a short comment by a politician or another
famous person that is taken from a longer conversation or speech and broadcast alone because it
is especially interesting or effective; 7) leaflet — a small, often folded piece of printed paper,
often advertising something, usually given free to people; 8) quack — the characteristic harsh
sound made by a duck; 9) streamlet — a small stream (a natural flow of water).

7

Define the kind of association involved in the semantic change.

1) a foot of a person — a foot of a hill; 2) jean (heavy twilled cotton cloth, esp. denim) — jeans
(trousers made of denim); 3) Matisse (proper name) — a Matisse (a painting); 4) the wing of a
bird — the wing of a building; 5) the key to a door — the key to a mystery. 6) copper (metal) —



copper (coin); 7) the heart of a man — the heart of a city; 8) crown (a circular ornamental
headdress worn by a monarch) — crown (monarchy).

8

Analyze the meanings of the italicized words. Identify the result of changes of the connotational
aspect of lexical meaning in the given words.

1) coarse: ‘ordinary, common’ — ‘rude or vulgar’; 2) minister: ’a servant’ — ‘a head of a
government’; 3) enthusiasm: ‘a prophetic or poetic frenzy (6e3ymue, OerrencTBo)’ — ‘intense and
eager enjoyment, interest, or approval’; 4) violent: ‘having a marked or powerful effect’ — ‘using
or involving physical force intended to hunt, damage, or kill someone or something’; 5) gossip:
‘a godparent, a person related to one in God’ — ‘the one who talks scandal; tells slanderous
stories about other people’.

9

State the type of transference on which the meaning of the given phraseological units is based.
1. to go through fire and water — ‘to experience many difficulties or dangers in order to achieve
something;
to fit like a glove — to fit perfectly;
to lick one’s wounds —to try to restore oneself, after any form of defeat, injure or loss;
as gentle as a lamb — very calm and kind;
to talk to Billingsgate (a London fish market) — to use harsh, rude language, to swear ;
a dog in the manger — a person who selfishly prevents others from using or enjoying
something which he keeps for himself, though he cannot use or enjoy it.
10
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All these examples contain way. Which meaning does each example illustrate?

It's not right, whichever way you think about it.

They live out Cambridge way.

There are so many delicious ways you can prepare chicken.

Could you show me the way to the temple?
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Frank was in a bad way for weeks after the accident.

11
Analyze the words ring and chair in the following phrases in terms of differentiation between
lexico-semantic variants of one and the same word (polysemy) and different words having
identical expression (homonymy):

1. Ring: the ring of the doorbell, give me a ring, to have a ring on a finger, to sit in a ring
around the fire, to leave the ring, the ring of the hammer, an international drugs ring.

2. Chair: to sit on a hard wooden chair, to have the Chair of Philosophy at the University,
all questions must be addressed to the chair, he is the former chair of the Atomic
Energy Commission.



Classify the given words into: 1) homonyms proper; 2) homophones; 3) homographs. Give
meanings of these words.

1) Made (adj) - maid (n); 2) row (n) — row (n); 3) week (n) — weak (adj); 4) seal (n) - seal
(n); 5) tear (v) — tear (n); 6) bread (n) — bred (adj); 7) band (n) — band (n); 8) sum (n) —
some (pron); 9) fall (n) — fall (v); 10) wind (n) — wind (v); 11) base (n) — base (v); 12)
desert (v) — desert (n); 13) hare (n) — hair (n); 14) sewer (n) — sewer (n); 15) corn (n) — corn

(n).
13

State the syntagmatic relations of the words:

1. 1do feel a very deep/ profound sympathy for all of them.
My grandfather’s death had a deep/ profound effect on my father.
2. He was of medium height but had very wide/ broad shoulders.
They have a wide/ broad selection of carpets to suit all tastes.
3. InItaly we have done/ made a great deal to prevent pollution.
| did/ made little progress at the start of the course.
4. She used to wear fake/artificial jewellery.
An interview is a very fake/ artificial situation.
5. He looks so plain and dumpy/obese in the uniform.
In some parts of the country 15% of population is now considered to be dumpy/ obese.

14
Organize the given words in accordance with their hyponymic relations. Enumerate the general
terms (hyperonyms). Draw a diagram.

Turtle, mammal, squirrel, animal, reptile, seal, tiger, lizard, leopard, fox, wolf, iguana, bear,
snake, feline, panther, living being.

15
Write out the words and expressions according to the degree of assimilation of borrowings: 1)
completely assimilated borrowings; 2) partially assimilated borrowings; 3) unassimilated
borrowings.

Wall, a la mode, datum, perestroika, gate, tét-a- tét, want, chalet, sheikh, nucleus, matter,
kettle, chauffeur, formula, finish, corps, commedia dell’arte, money, souvenir, bacillus,
stratum, nota bena, spaghetti, parenthasis, pardona, incognito, thesis, sabotage, ad libitum,
stimulus, street, boulevard, criterion, déja vu, Ubermensh, macaroni, shapka.

16

Divide the following antonymous pairs into a) contradictories; b) contraries; c)
incompatibles.

Man — woman; poetry — prose; evil — good; inch — foot; beautiful — ugly; Saturday —
Thursday; teacher — pupil; to adore — to loathe; one — thousand; tremendous — tiny; iron —
copper; to accept — to reject; round — square; creditor — debtor; immaculate — filthy; boy —
man; day — night; clever — stupid; red — brown; inside — outside; open — shut; December —
May.



17

Classify the following words and word-combinations into 1) lexico-semantic groups and 2)
semantic fields under the headings education and feeling

To bear malice, book, displeased, to teach, intelligent, indifference, classmate, affection, to
coach, frustrated, in a temper, to repeat a year, pedagogical, college, hatred, student, passion,
calm, exercise, satisfaction, to write, reader, course, to supervise, to infuriate, to develop habits,
unrest, shock, methodological, to hurt, to smatter of (in), knowledge, to adore, tuition, happy,
angry, disciplined, methodological.

18

Segment the following words into morphemes. Define the semantic and structural types of
morphemes consisting the given words.

Boyhood, widen, discolour, fisherman, beautiful, deepen, whiteness.
19
Identify the lexical meaning of morphemes in the following words
Darkness, briefly, unbalance, homeless, changeable, discomfort, betrayal, pre-war,

friendship, eyelet, kitchenette, thoughtful.

20

Analyze the following words according to their morphemic types. ldentify the subtypes of
polymorphic words

Disable, ladybird, real, cat, moonlight, fighter, childhood, doorbell, office, bloody, breathless,
carefree, central, disobey, coach, goodness, gamekeeper.

21

Classify the words in accordance with the type of word segmentability they refer to

1) complete segmentability;

2) conditional segmentability;

3) defective segmentability
Remain, fraction, shorten, nameless, pretend, assist, lifeless, mirror, friendliness, proceed,
retain, carefulness, receive, stressful, strawberry, hostage, overweight, dismiss, pocket,
spacious, detail, manic, effectiveness, discuss.

22

Identify the type of forming words:



Cablegram; mark < market; FIFA; dark — darkness; bathe (v) < bath (n); bang; cuckoo; perfect
(adj) — perfect (v); shelve (v) — shelf (n); winter — to winter; thump-thump; intuit; permit (n) —
permit (v); neigh; NASA,; cert < certainly; deep (adj) — depth (n); quacking; abstract (n) —
abstract (v); fizz; flextime.

23
Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing meaning into three
groups:
1) suffixes denoting people of different professions or of different kinds of activity;
2) suffixes denoting appurtenance;
3) suffixes denoting collectivity or collection of;
4) suffixes denoting diminutiveness.

Bureaucracy, assistant, Portuguese, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter, machinery,
aunty, cloudlet, Dutch, accountancy, womanhood, wolfing, membership, yuppiedom,
Hungarian, historian, lecturette, duckling, finery, scientist, babykins, Scottish, readership,
supervisor, nightie, aristocracy.

24

Sort out the words according to the lexico-grammatical character of the base prefixes are
added to: 1) deverbal; 2) denominal; 3) deadjectival; 4) deadverbial.

Amoral, informally, non-smoker, impatient, illogical, unlearn, uneasy, irrational,
dishonour, destabilize, atypical, non-verbal, unlock, disability, independently, decamp,
immature, unbutton, illegal.

25
Explain the semantic relations within the following pairs of words

Hammer (n) — to hammer (v), monkey (n) — to monkey (v), nose (n) — to nose (v), cage (n)
—to cage (v), to cut (v) — cut (n), lunch (n) — to lunch (v), winter (n) —to winter (v), to run
(v) —run (n), dirt (n) — to dirt (v), cook (n) —to cook (V).
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Dictionary Typology which is based on the following categories:
= range distinguishes btw dictionaries according to
e the number of entries (size):

¢ big

¢ medium-range
¢ shorter

¢ pocket

e the number of languages:
¢ monolingual (one language)
¢ bilingual (two languages)
¢ Dbilingualized (both monolingual and bilingual)
¢ multilingual (more than two languages)
e amount of exclusively linguistic info:



¢ linguistic
¢ encyclopedic
= perspective differentiates btw dictionaries
¢ historical (evolution of the language)
¢ synchronic
= presentation of information:
¢ prescriptive
¢  descriptive
= type of information:
¢ general
¢ specialized
¢ terminological
= user
e age (e.g. dictionary for children)
native speakers
learners (e.g. learner’s dictionary)
level of language competence:
¢ beginner’s
¢ intermediate
¢ advanced
= user’s reference needs:
¢ dictionary for decoding (comprehension)
¢ dictionary for encoding (production)
¢ dictionary for decoding/encoding (translation).

2. Classification of Specialized Linguistic Dictionaries is focused on an aspect of lexical
description: pronunciation, spelling, etymology, etc.;

= Dictionaries dealing with the word form
¢ Spelling dictionaries;
¢ Pronouncing dictionaries;
¢ Dictionaries of confusables (paronyms).
= Dictionaries dealing with the word meaning
¢ Etymological dictionaries;
¢ Dictionaries of new words;
¢ Dictionaries of homonyms;
¢ Dictionaries of synonyms and antonyms;
¢ Thesauruses.
= Dictionaries dealing with the word usage
¢ Dictionaries of modern usage;
¢ The dictionary of errors;
¢ Combinatory dictionaries.
= Phraseological dictionaries
¢ Dictionaries of phrasal verbs;
¢ Dictionaries of idioms.
= Dictionaries of cultural literacy
¢ Encyclopedic area studies dictionaries;
¢ Dictionaries of proverbs;
¢ Dictionaries of quotations.



3. Microstructure provides necessary information about the headword and includes some or all
of the following parameters:

spelling

pronunciation

word class

LSVs / meanings
definition of the meaning.
illustrative examples
usage

idiomatic block
subentries or Run-ons

0. etymology
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